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י 1 ׀רְדִ֣
उतर
H3381

י וּשְׁבִ֣
और–बैठ
H3427

עַל־
–

ר עָפָ֗
धूल–पर
H6083

בְּתוּלַת֙
कंुवारी
H1330

בַּת־
बेटी–
H1323

ל בָּבֶ֔
बाबेल–की
H0894

שְׁבִי־
बैठ–
H3427

רֶץ לָאָ֥
भूिम–पर
H0776

אֵין־
नहीं–है–
H0369

א כִּסֵּ֖
िसंहासन
H3678

בַּת־
बेटी–
H1323

ים כַּשְׂדִּ֑
किस्दयां–की
H3778

י כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תוֹסִי֙פִי
तू–िफर–से
H3254

יִקְרְאוּ־
वे–तुझे–कहंगे–
H7121

ךְ לָ֔
तुझे

ה רַכָּ֖
कोमल
H7390

ה׃ וַעֲנֻגָּֽ
और–सुकुमार
H6028

“हे बाबुल की कुमारी पुत्री, नीचे धूल मं िगर जा और वहाँ पर बैठ जा! अब तू रानी नहीं है! लोग अब तुझको कोमल और सुन्दर नहीं कहा करंगे।

י2 קְחִ֥
ले
H3947

יִם רֵחַ֖
चक्की
H7347

וְטַחֲ֣נִי
और–पीस
H2912

מַח קָ֑
आटा
H7058

י גַּלִּ֨
खोल
H1540

צַמָּתֵ֧ךְ
तेरा–घूंघट
H6777

חֶשְׂפִּי־
उठा–
H2834

בֶל שֹׁ֛
लहंगा
H7640

גַּלִּי־
उठा–
H1540

שׁ֖וֹק
जांघ
H7785

י עִבְרִ֥
पार–कर

נְהָרֽוֹת׃
निदयां–को
H5104

अब तुझको अपना कोमल वस्त्र उतार कर किठन पिरश्रम करना चािहए। अब तू चक्की ले और उस पर आटा पीस। तू अपना घाघरा इतना ऊपर उठा िक 
लोगां को तेरी टाँगे िदखने लग जाये और नंगी टाँगां से तू नदी पार कर। तू अपना देश छोड़ दे!

3֙ תִּגָּל
उघाड़ी–जाएगी
H1540

ךְ עֶרְוָתֵ֔
तेरी–नग्नता
H6172

גַּ֥ם
हां
H1571

תֵּרָאֶ֖ה
िदखाइ�–जाएगी
H7200

חֶרְפָּתֵ֑ךְ
तेरी–लज्जा
H2781

ם נָקָ֣
बदला
H5359

ח אֶקָּ֔
मैं–लूंगा
H3947

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

אֶפְגַּ֖ע
मैं–बचाऊंगा
H6293

ם׃ אָדָֽ
मनुष्य–को
H0120

ס
׃

लोग तेरे शरीर को देखंगे और वे तेरा भोग करंगे। तू अपमािनत होगी। मैं तुझसे तेरे बुरे कमार्ं का मोल िदलवाऊँगा जो तूने िकये हैं। तेरी सहायता को कोइ� भी 
व्यिक्त आगे नहीं आयेगा।”

נו4ּ גֹּאֲלֵ֕
हमारा–छुड़ाने–वाला

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआं–का

שְׁמ֑וֹ
उसका–नाम
H8034

קְד֖וֹשׁ
पिवत्र
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–का
H3478

“मेरे लोग कहते हैं, ‘परमेश्वर हम लोगां को बचाता है। उसका नाम, इस्राएल का पिवत्र सव�शिक्तमान है।’”

י5 שְׁבִ֥
बैठ
H3427

דוּמָ֛ם
चुपचाप
H1748

אִי וּבֹ֥
और–जा
H0935

שֶׁךְ בַחֹ֖
अंधेरे–मं
H2822

בַּת־
बेटी–
H1323

ים כַּשְׂדִּ֑
किस्दयां–की
H3778

י כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תוֹסִי֙פִי
तू–िफर–से
H3254

יִקְרְאוּ־
वे–तुझे–कहंगे–
H7121

ךְ לָ֔
तुझे

רֶת גְּבֶ֖
मालिकन
H1404

מַמְלָכֽוֹת׃
राज्यां–की
H4467

यहोवा कहता है, हे बाबुल, तू बैठ जा और कुछ भी मत कह। बाबुल की पुत्री, चली जा अन्धेरे मं। क्यां? क्यांिक अब तू और अिधक “राज्यां की रानी” नहीं 
कहलायेगी।

קָצַפְ֣תִּי6
मैं–क्रोिधत–हुआ
H7107

עַל־
–

י עַמִּ֗
अपने–लोगां–पर

֙ חִלַּלְ֙תִּי
मैंने–अपिवत्र–िकया

י נַחֲלָתִ֔
अपनी–िवरासत–को
H5159

וָאֶתְּנֵם֖
और–मैंने–उन्हं–िदया
H5414

בְּיָדֵ֑ךְ
तेरे–हाथ–मं
H3027

לאֹ־
नहीं–
H3808

מְתְּ שַׂ֤
तूने–रखा

לָהֶם֙
उनके–िलए
H1992

ים רַחֲמִ֔
दया

עַל־
–

ן זָקֵ֕
बूढे़–पर
H2205

דְתְּ הִכְבַּ֥
तूने–भारी–िकया
H3513

ךְ עֻלֵּ֖
अपना–जूआ
H5923

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966
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“मैंने अपने लोगां पर क्रोध िकया था। ये लोग मेरे अपने थे, िकन्तु मैं क्रोिधत था, इसिलए मैंने उनको अपमािनत िकया। मैंने उन्हं तुझको दे िदया, और तूने 
उन्हं दण्ड िदया। तूने उन पर कोइ� करूणा नहीं दशा�यी और तूने उन बूढ़ां पर भी बहुत किठन काम का जुआ लाद िदया।

י7 אמְרִ֔ וַתֹּ֣
और–तूने–कहा
H0559

לְעוֹלָ֖ם
सदा–के–िलए
H5769

אֶהְיֶה֣
मैं–रहूंगी
H1961

גְבָרֶ֑ת
मालिकन
H1404

עַד֣
तक
H5704

לאֹ־
नहीं–
H3808

מְתְּ שַׂ֥
तूने–रखा

אֵלֶּ֙ה֙
ये–बातं
H0428

עַל־
–

ךְ לִבֵּ֔
अपने–हृदय–पर

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

רְתְּ זָכַ֖
तूने–याद–िकया
H2142

הּ׃ אַחֲרִיתָֽ
इसका–अंत
H0319

ס
׃

तू कहा करती थी, ‘मैं अमर हू।ँ मैं सदा रानी रहूगँी।’ िकन्तु तूने उन बुरी बातां पर ध्यान नहीं िदया िजन्हं तूने उन लोगां के साथ िकया था। तूने कभी नहीं सोचा 
िक बाद मं क्या होगा।

ה8 וְעַתָּ֞
और–अब
H6258

שִׁמְעִי־
सुन–
H8085

ֹ֤את ז
यह
H2063

עֲדִינָה֙
हे–िवलासी
H5719

בֶת הַיּוֹשֶׁ֣
जो–बैठी–है
H3427

טַח לָבֶ֔
िनिश्चंत–से
H0983

מְרָה֙ הָאֹֽ
जो–कहती–है
H0559

בָהּ בִּלְבָ֔
अपने–हृदय–मं
H3824

אֲנִ֖י
मैं
H0589

י וְאַפְסִ֣
और–कोइ�–नहीं

ע֑וֹד
अन्य
H5750

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

אֵשֵׁב֙
मैं–बैठंूगी
H3427

אַלְמָנָ֔ה
िवधवा
H0490

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ע אֵדַ֖
मैं–जानूंगी
H3045

שְׁכֽוֹל׃
संतानहीनता
H7908

इसिलए अब, ओ मनोहर स्त्री, मेरी बात तू सुन ले! तू िनज को सुरिक्षत जान और अपने आप से कह। ‘केवल मैं ही महत्त्वपूण� व्यिक्त हू।ँ मेरे समान कोइ� 
दूसरा बड़ा नहीं है। मुझको कभी भी िवधवा नहीं होना है। मेरे सदैव बच्चे होते रहंगे।”

וְתָבאֹנָה9֩
और–आएंगी
H0935

ךְ לָּ֨
तुझ–पर

שְׁתֵּי־
दो–
H8147

לֶּה אֵ֥
ये
H0428

גַע רֶ֛
क्षण–मं
H7281

בְּי֥וֹם
िदन–मं
H3117

אֶחָ֖ד
एक
H0259

שְׁכ֣וֹל
संतानहीनता
H7908

ן וְאַלְמֹ֑
और–वैधव्य
H0489

כְּתֻמָּם֙
उनकी–पूण�ता–मं
H8537

אוּ בָּ֣
आए
H0935

יִךְ עָלַ֔
तुझ–पर

ב בְּרֹ֣
बहुतायत–मं
H7230

יִךְ כְּשָׁפַ֔
तेरे–टोनां
H3785

בְּעָצְמַ֥ת
शिक्त–मं
H6109

יִךְ חֲבָרַ֖
तेरे–मंत्रां
H2267

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

ये दो बातं तेरे साथ मं घिटत हांगी: प्रथम, तेरे बच्चे तुझसे छूट जायंगे और िफर तेरा पित भी तुझसे छूट जायेगा। हाँ, ये बातं तेरे साथ अवश्य घटंगी। तेरे सभी 
जादू और शिक्तशाली टोने तुझको नहीं बचा पायंगे।

י10 וַתִּבְטְחִ֣
और–तूने–भरोसा–िकया
H0982

ךְ בְרָעָתֵ֗
अपनी–बुराइ�–मं

֙ אָמַרְתְּ
तूने–कहा
H0559

אֵי֣ן
कोइ�–नहीं
H0369

נִי רֹאָ֔
मुझे–देखता
H7200

ךְ חָכְמָתֵ֥
तेरी–बुिद्ध
H2451

ךְ וְדַעְתֵּ֖
और–तेरा–ज्ञान
H1847

יא הִ֣
वही
H1931

שׁוֹבְבָתֶ֑ךְ
तुझे–भटका–िदया
H7725

י וַתֹּאמְרִ֣
और–तूने–कहा
H0559

ךְ בְלִבֵּ֔
अपने–हृदय–मं

אֲנִ֖י
मैं
H0589

י וְאַפְסִ֥
और–कोइ�–नहीं

עֽוֹד׃
अन्य
H5750

तू बुरे काम करती है, िफर भी तू अपने को सुरिक्षत समझती है। तू कहा करती है, ‘तेरे बुरे काम को कोइ� नहीं देखता।’ तू बुरे काम करती है िकन्तु तू सोचती 
है िक तेरी बुिद्ध और तेरा ज्ञान तुझको बचा लंगे। तू स्वयं को सोचती है िक, ‘बस एक तू ही महत्त्वपूण� है। तेरे जैसा और कोइ� भी दूसरा नहीं है।’

וּבָ֧א11
और–आएगी
H0935

עָלַיִ֣ךְ
तुझ–पर

ה רָעָ֗
िवपित्त

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תֵדְעִי
तू–जानेगी
H3045

הּ שַׁחְרָ֔
उसका–प्रभात
H7837

ל וְתִפֹּ֤
और–िगरेगी
H5307

עָלַיִ֙ךְ֙
तुझ–पर

הֹוָ֔ה
िवनाश
H1943

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

י תוּכְלִ֖
तू–सकेगी
H3201

כַּפְּרָ֑הּ
उसे–टालना

א ֹ֨ וְתָב
और–आएगी
H0935

עָלַיִ֧ךְ
तुझ–पर

ם פִּתְאֹ֛
अचानक
H6597

שׁוֹאָ֖ה
तबाही

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

עִי׃ תֵדָֽ
तू–जानेगी
H3045

“िकन्तु तुझ पर िवपित्तयाँ आयंगी। तू नहीं जानती िक यह कब हो जायेगा, िकन्तु िवनाश आ रहा है। तू उन िवपित्तयां को रोकने के िलये कुछ भी नहीं कर 
पायेगी। तेरा िवनाश इतना शीघ्र होगा िक तुझको पता तक भी न चलेगा िक क्या कुछ तेरे साथ घट गया।
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עִמְדִי־12
खड़ी–रह–
H5975

נָא֤
अब
H4994

בַחֲבָרַיִ֙ךְ֙
अपने–मंत्रां–मं
H2267

ב וּבְרֹ֣
और–बहुतायत–मं
H7230

יִךְ כְּשָׁפַ֔
अपने–टोनां–के
H3785

ר בַּאֲשֶׁ֥
िजन–मं

יָגַעַ֖תְּ
तूने–पिरश्रम–िकया
H3021

מִנְּעוּרָ֑יִךְ
अपनी–जवानी–से

אוּלַי֛
शायद
H0194

י תּוּכְלִ֥
तू–सके
H3201

יל הוֹעִ֖
लाभ–देना
H3276

אוּלַ֥י
शायद
H0194

תַּעֲרֽוֹצִי׃
तू–डरा–सके
H6206

जादू और टोने को सीखने मं तूने किठन श्रम करते हुए जीवन िबता िदया। सो अब अपने जादू और टोने को चला। सम्भव है, टोने—टोटके तुझको बचा ले। 
सम्भव है, उनसे तू िकसी को डरा दे।

ית13 נִלְאֵ֖
तू–थक–गइ�
H3811

ב בְּרֹ֣
बहुतायत–मं
H7230

עֲצָתָ֑יִךְ
अपनी–सलाहां–के
H6098

יַעַמְדוּ־
खड़े–हां–
H5975

א נָ֨
अब
H4994

ךְ וְיוֹשִׁיעֻ֜
और–तुझे–बचाएं
H3467

]הברו[
[िवभािजत–करने–वाले]
H1895

)הֹבְרֵ֣י(
(िवभािजत–करने–वाले)
H1895

יִם שָׁמַ֗
आकाश–के
H8064

חֹזִים֙ הַֽ
देखने–वाले
H2374

ים בַּכּ֣וֹכָבִ֔
तारां–मं
H3556

מֽוֹדִיעִם֙
बताने–वाले
H3045

ים לֶחֳדָשִׁ֔
महीनां–के–िलए
H2320

ר מֵאֲשֶׁ֥
जो

אוּ יָבֹ֖
आएंगी
H0935

יִךְ׃ עָלָֽ
तुझ–पर

तेरे पास बहुत से सलाहकार हैं। क्या तू उनकी सलाहां से तंग आ चुकी है तो िफर उन लोगां को जो िसतारे पढ़ते हैं, बाहर भेज। जो बता सकते हैं महीना कब 
शुरू होता है। सो सम्भव है वे तुझको बता पाये िक तुझ पर कब िवपित्तयाँ पड़ंगी।

הִנֵּ֨ה14
देखो
H2009

הָי֤וּ
वे–हुए
H1961

כְקַשׁ֙
भूसे–की–तरह
H7179

אֵשׁ֣
आग
H0784

תַם שְׂרָפָ֔
उन्हं–जला–देगी
H8313

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ילוּ יַצִּ֥
वे–बचाएंगे
H5337

אֶת־
–
H0853

ם נַפְשָׁ֖
अपने–प्राणां–को
H5315

מִיַּ֣ד
हाथ–से
H3027

הָבָה֑ לֶֽ
लौ–की
H3852

אֵין־
नहीं–है–
H0369

גַּחֶלֶ֣ת
कोयला
H1513

ם לַחְמָ֔
गम�–होने–के–िलए
H2552

א֖וּר
आग

בֶת לָשֶׁ֥
बैठने–के–िलए
H3427

נֶגְדּֽוֹ׃
उसके–सामने
H5048

िकन्तु वे लोग तो स्वयं अपने को भी बचा नहीं पायंगे। वे घास के ितनकां जैसे भक से जल जायंगे। वे इतने शीघ्र जलंगे िक अंगार तक कोइ� नहीं बचेगा 
िजसमं रोटी सेकी जा सके। कोइ� आग तक नहीं बचेगी िजसके पास बैठ कर वे खुद को गमा� ले।

ן15 כֵּ֥
एसेे

הָיוּ־
हुए–
H1961

לָ֖ךְ
तेरे–िलए

ר אֲשֶׁ֣
िजनके–िलए

יָגָעַ֑תְּ
तूने–पिरश्रम–िकया
H3021

סֹחֲרַ֣יִךְ
तेरे–व्यापारी
H5503

יִךְ מִנְּעוּרַ֗
अपनी–जवानी–से

ישׁ אִ֤
पुरुष
H0376

לְעֶבְרוֹ֙
अपनी–ओर
H5676

תָּע֔וּ
भटक–गए
H8582

ין אֵ֖
नहीं–है
H0369

ךְ׃ מוֹשִׁיעֵֽ
तेरा–बचाने–वाला
H3467

ס
׃

एसेा ही हर वस्तु के साथ मं घटेगा िजनके िलये तूने कड़ी मेहनत की। तेरे जीवन भर िजन से तेरा व्यापार रहा, वे ही व्यिक्त तुझे त्याग जायंगे। हर कोइ� अपनी
—अपनी राह चला जायेगा। कोइ� भी व्यिक्त तुझको बचाने को नहीं बचेगा।”
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